
XL1H. évfolyam. 287 -ik szám. 1910. kedd, december 13.
Előfizetési ár:

Helyben, házhoz hordva
Negyedévre ... 2 korona.
Félévre............... 4 korona

* * *
Vidékre, postán küldve
Negyedévre 3 k. 50 fii.
Felévre . . . 7 k. — fii.

* * *

Egyes szám ara fillér.

Kecskeméti Lapok
(KECSKEMÉTI FRISS ÚJSÁG)

F Ü G G E T L E N POLITIKAI NAPILAP

Megje’en minden nn* 
hétfő és 

ünneputáni nap kivételével.
* * *

Szerkesztősén és kiadóhivatal: 
Budai-nagy-útca 151 sb. 

(Juhász-ház), 
hova a lap szellemi és anyagi 
részére vonatkozó összes 

lolgok intézendők.
* * *

Telelőn: 141. szám.

Felelős szerkesztő: HrlollÓSjr TállOS. Egyes szán 2 fillér. Laptulajdonos a Nyomda-Részvénytársaság.

Lukács falláciái.
Irta: Kossuth Ferenc,

Mióta a regi rendszer feltámadt, 
minden alkalommal iparkodnak a mun­
kapart táborában helyet foglaló kicsi­
nyek es nagyok a koaliciót befeketí­
teni es minden vádat, ami az ő poli­
tikai eljárásuk ellen felhozható, — 
visszafordítani es a koalícióra alkal­
mazni.

Sokszor olyan kereksekben is él­
nék ezzel a fogással, amelyek világo­
san elárulják azt, hogy az illetőknek 
nincs tulajdonkeppen tiszta fogalmuk 
arról, hogy miről van szó, hanem csak 
úgy tesznek, mint a veszekedő gyere­
kek, akik egymásra ugyanazt oda és 
visszakiabáljak.

Lukacs László is ebbe a hibába 
esett, midőn azzal vágott vissza azok­
nak, kik a munkapárt munkanélküli­
ségét feszegettek, hogy legkevésbbé 
van erre joga a koalíciónak, mely 
minden nemzeti törekvést kikapcsolt.

Lukács Lászlónak bizonyára tud­
nia kell, hogy azért, hogy az ő állí­
tása megfeleljen a közelmúlt igaz tör­
ténelmének, a > minden nemzeti törek­
vés < kifejezés helyett azt kellett volna 
használnia, hogy »egy nemzeti törek­
vést* kapcsolt ki. Lukácsnál pedig, a 
szamok emberenel, a > minden* és az 
>egy< nem lehetnek azonos fogalmak. 
Midőn tehat ilyen vaddal élt ez a ri­
deg, megfontoló, okos ember, erőt 
vett rajta a féktelen pártszenvedély, 
mely ködbe boritja emlékezetét — 
és iteletet.

Oly mértékig soha sem lehet meg­
hamisítani a koalíció történelmét, hogy 
ne maradjon fenn, mint köztudatban 
élő igazság az, hogy a koalíció a nem­
zetnek a katonai kérdésekben felállí­
tott követeléseit kapcsolta ki, de ezen­
kívül semmi mást. Ö felsége viszont 
belenyugodott abba, hogy a katonai 
létszámemelés s az ezzel járó költsé­
gek kapcsoltassanak ki. Ez azért tör­
tént, mert a koalíció azt tapasztalta, 
hogy a katonai kérdésekkel kapcsola­
tos nemzeti követelések ismételten nagy 
rázkodtatá-okat okoztak és a legfel­
sőbb helyen állandóan a leghatározot­
tabb vissz "utasítással találkoztak.

Ily helyzetben más kibontakozás 
lehetősége nem kínálkozhatott, mint 
az, hogy a nemzetnek sokkal széle­
sebb rétegeire támaszkodó képviselő­
ház hatál ozzon ebben az ügyben, 
amely ha ározatot majdan a nemzet 
is és a ki ály is a nemzeti akarat ki­

fejezésének ismerhetnek el teljesebb 
mérvben, mint most. Ez volt annak 
az oka, hogy abban az úgynevezett 
megegyezésben, mellyel a király a 
koalíció vezéreit kormányra szólította, 
belefoglaltatott, még pedig bizonyos 
sürgősségi kikötéssel a választói jog 
reformja is és meg lett állapítva, hogy 
midőn ez a reform eszközöltetett és 
ennek alapján összeül majd az új kép­
viselőház : a kormány lemond.

Azt nehéz megállapítani, hogy a 
mikor kikapcsolásokról és bekapcsolá­
sokról beszél Lukács László, miféle 
kapcsokra gondol; de annyi bizonyos, 
hogy a koalíció semmi mást a világon 
nem kapcsolt ki, sőt annyira nem, 
hogy Wekerle miniszterelnök azonnal 
egy gazdag kormányprogrammal lé­
pett az újonnan megválásztott képvi- 
selóház elé. Oly gazdag programúi 
volt ez, hogy bizony, ha Lukács és 
társai csak e programm felével ren­
delkezhetnének, az ország bőségesen 
meg lenne elégedve.

De mén- ennél is tovább m^he- o
tünk és azt mondhatjuk, hogy ha Lu­
kács es társai a legközelebbi évben 
csak azokkal az ügyekkel hozakodnak 
is majd a kepviselőház elé, amelyeket 
a különböző minisztériumokban már ál­
talunk teljesen előkészítve találtak, még 
ekkor is ugyancsak más kepe lesz a 
tevékenységüknek, mint a milyen ed­
dig volt.

Ha egyáltalán másról nem is be­
szélnek, csak arról, ami felett Lukács 
mint pénzügyminiszter siránkozott, hogy 
olyan törvényeket alkottunk, melyek 
állandóan duzzasztják az állam kiadá­
sainak tételeit, (pedig hát ezek az al­
kotásaink az összes alkotásoknak csak 
egy részét képezik), még akkor is 
ezek maguk valóságos apotheosist ké­
peznének a koalíciós kormány mun­
kálkodásáról.

Maga Lukács sorolta fel ezeket a 
törvényeket (es felsorolása ugyancsak 
hiányos volt); a közutakról szóló tör­
vény ; a vármegyék közigazgatási ki­
adásainak fedezéséről szóló törvény; 
a betegápolási és gyermekvédelmi tör­
vény; a községi jegyzők illetményei­
nek szabályozásáról szóló törvény; az 
uj iparfejlesztési törvény; a nem áll. 
tanítók illetményéi rendezéséről szóló 
törvény; a fiatalkorú bűntettesekről 
szóló büntető novella; a községi or­
vosok és bábák illetményeinek rende­
zése ; az állattenyésztésről szóló tör­
vény; az állami elemi népoktatás in 
gyenességéről szóló törvény, mely 
utóbbit valóban korszakalkotónak ne­

vezhetünk, mert ez fogja képezni azon 
alapoknak egyikét, amelyekre támasz­
kodva, egy nemzeti szellemű kormány 
majdan megvédheti a magyar nemzet­
nek legéletbevágóbb érdekeit.

Ugyan-ugyan, Lukács László uram, 
Ön, a komoly, mélyen gondolkozó fér­
fiú, mit gondol magában, ha ismételni 
találja utánam a fent sorolt hosszú lis­
tát ? . . . Vállalkozik e újra úgy, mint 
pártjának fiatalabb és járatlanabb tag­
jai teszik, hogy rossz gyerek módjára 
átkiáltgassa nekünk, hogy mi semmit 
se csináltunk és mindent kikapcsoltunk ? 
Hiszen a kormánynak 1909 iki műkö­
déséről, vagy más szóval a koalíciós 
kormány utolsó évének tevékenységé­
ről, a Khuen kormány által szerkesztett 
jelentés egymagában egy momentum, 
hogy velünk egész magyar nemzet is 
bizonyos önérzetes büszkeséggel ne 
tekintsen fel, mint a magyar parla­
mentáris kormányzás hatalmas erejé­
nek rendkívül nehéz viszonyok közt 
történt megnyilvánulására. Mert tény 
az, hogy 1909 ben a koalíciós kormány 
helyzete már igen nehéz volt s mégis 
e nehéz helyzetben is annyit tudott 
alkotni, hogy alkotásainak leírása és 
ez egy évi kormányzásáról politikai 
ellenfelei által szerkesztett és beterjesz­
tett jelentés alapján valóságos mo­
mentum.

Ez a tény egyébiránt azt bizo­
nyítja, hogy igazságosabbak Ítélkezé­
seikben a kormány tagjai, midőn hi­
vatalosan írnak, mint akkor, midőn 
hivatalosan beszélnek. Seripa manent 
— verba rolant : a szavak repülnek 
és a gimplik is repülnek.

A postai csomagok karácsonyi szállí­
tása. A budapesti magyar királyi posta- 
és távírda igazgatóság a következők köz­
lésére kért fel bennünket: A karácsonyi 
és újévi rendkívüli csomagforgalom ideje 
alatt a küldeményeknek késedelem nél­
kül való kezelése csak úgy biztosítható, 
ha a közönség a csomagolásra és cím­
zésre vonatkozó postai szabályokat be­
tartja.

Különösen szem előtt tartandók a 
következők :

1. Pénzt, ékszert, más tárgyakkal 
egybe csomagolni nem szabad.

2 Csomagolásra faláda, vesszőből 
font kosár, viaszkos vagy tiszta közönséges 
vászon, kisebb értékű és csekélyebb súlyú 
tárgyaknál pedig erős csomagoló papír 
használandó.

Vászon vagy papirburkolattal bíró 
csomagokat, göb nélküli zsineggel több­
szörösen és jó szorosan átkötni, a zsineg 
keresztezési pontjain pedig pecsétviasszal 
lezárni kell.

A pecsételésnél vésett pecsétnyomó 
használandó.

Karácsonyi cukorka különlegességek rendkívüli nagy választékban kaphatók EGRYJ*. FÜLÖP 
csokoládé és cukorka különlegességek gyári raktárában Kossuth-tér. WT Csillogó 
karácsonyfadíszek, angyalhaj, hó, angyalka, csillagok. Ragyogó üvegdiszek óriási válasz­
tékban. Egy kiló príma szaloncukorka 95 kr. teasütemény különlegességek.
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3 A címzésnél kiváló gond fordí­
tandó a címzett vezeték és keresztnévé 
nek vagy más megkülönböztető jelzésnek 
(pl. ifjabb, idősb, özvegy stb ), továbbá a 
címzett polgári állásának vagy foglalko 
zásának és lakhelyének pontos kitételére; 
a Budapestre és Wienbe szóló küldemé­
nyek cimirataiban ezenkívül a kerület, 
utca, házszám, emelet és ajtó jelzés stb. 
kiteendő.

A rendeltetési hely tüzetes jelzése 
(vármegye) s ha ott posta nincs, az utolsó 
posta pontos és olvasható feljegyzése 
különösen szükséges.

4. A címet magára a burkolatra kell 
írni, de ha ez nem lehetséges, úgy a ciui 
fatáblácskára, bőrdarabra vagy erős le 
mezpapirra írandó, melyet tartósan a cso­
maghoz kell kötni.

A papírlapokra irt címeket mindig 
egész terjedelmében kell a burkolatra * 
felragasztani.

Felette kívánatos, hogy a feladó 
nevét és lakását, továbbá a cimirat ösz- 
szes adatait feltüntető papírlap legyen 
magában a csomagban is elhelyezve arra 
az esetre, hogy ha a burkolaton levő 
cimirat leesnék, elveszne, vagy pedig 
olvashatlanná válnék, a küldemény bízott 
sági felbontása utján a jelzett papírlap 
alapján a csomagot mégis kézbesíteni 
lehessen.

Kívánatos továbbá, hogy a feladó 
saját nevét és lakását a csomagon levő 
cimirat felső részén is kitüntesse.

5. A csomagok tartalmát úgy a cim- 
iraton, mint a szállítólevélen szabatosan 
és részletesen kell jelezni.

A közönség érdekében.
Rövid időn belül isten tudja hányad­

szor történt már meg, hogy egy gazdát- 
1 in kocsit nekivadult lovak szörnyű vág- 
tatással hurcoltak hol hosszabb, hol rövi- 
debb időn át városunk forgalmasabb ut­
cáin keresztül — anélkül, hogy a ferge- 
tegként tova iramló veszedelmet útjában 
bárki is föltartózhatta volna.

Minden városban, amelyikben csak 
kocsik vannak, megesik az, hogy egy egy 
ló elszalad, de minden város azon van, 
hogy szigorú szabályrendelettel és annak 
kérlelhetlen végrehajtásával a fuvaros gaz 
dákat, ló- és kocsitulajdonosokat gondos­
ságra szorítsa, hogy amennyire csak lehet, 
gátját állja az elszaladt ló által előidéz­
hető súlyos szerencsétlenségeknek. Kecs­
keméten erre nézve eddig semmiféle in­
tézkedéseket nem látunk.

A gondatlan ló- és kocsitartó közön­
ség kénye-kedve szerint az utcán hagy­
hatja akár órák hosszat is kocsiját, anél­
kül, hogy csak az istrángokat is levetnék 
a befogott lovak mellől. A rendőrök hiába 
ácsorognak az utcán, ezt soha észre nem 
veszik; lehet, hogy meg sincs nekik 
hagyva ennek a megfigyelése, pedig hát 
ez volna az első és fő preventív intézke­
dés, mely ha teljesen meg nem is szűntetné 
a lovak elszaladását, bizonyára nagyban 
hozzájárulna ahhoz, hogy az utcán ne 
nap nap után kelljen remegnünk attól, 
hogy fékeveszett lovak patái alá kerülünk. 
Ha már az, hogy a kocsis kocsiját egy 
pillanatra se hagyja el, keresztül vihetet- 
len is, arra hamarosan rá lehetne kénye 
szeriteni és szoktatni a kocsival és lóval 
bánókat, hogy az istrángot vessék le a 
lovakrói.

Azok után a súlyos szerencsétlensé­
gek után, melyeknek nem is olyan rég 
voltunk szemtanúi a Halasi utcán, a rend­
őrségnek már magától be kellett volna 
hoznia ez intézkedést, már annyival is in­
kább, hogy azóta megvadult és elsza­
ladt lovak számtalanszor borzalomba ej­
tették a félváros járó-kelő közönségét.

Legújabban tegnap és tegnapelőtt 
történt, hogy épen a fő korzózási időben 
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nyargalt egy elszabadult ló, maga után 
vonszolva a kocsit a Körösi u’cán végig 
és valóságos istencsoda volt, hogy az em 
berek életében és testi épségben kár nem 
történt. Tehát fölöttébb szükséges és kí­
vánatos volna, hogy az illetékes helyen, 
ha egyébért nem is, legalább testi épsé­
günk megóvása céljából tegyenek már 
valamelyes preventív intézkedéseket a ló 
hajtókkal szemben, mert a mulasztások­
nak utólagos konstatálásával a szerencsét­
lenségek bekövetkezése után —vajmi ke 
vés hasznot érünk.

A megbokrosodott lovakkal kapcso­
latban különbeu még egy igen megsziv 
lelendő tapasztalatra jutottunk. És pedig, 
hogy a város forgalmi gócpontjain, múl­
hatatlanul szükséges pár lovasrendőrnek 
az elhelyezése. Láttuk tegnap is, hogy a 
gyalogos rendőrök teljesen tehetetlenek 
az elszabadult lovakkal szemben. Mind a 
mellett, hogy egész csapat rendőr futott 
a vágtató lótól vonszolt kocsi után, a io 
vat a gyalogrendőrök megállítani nem 
tudták — mert utol sem érték a kocsit. 
Ez az eset már számtalanszor lejátszódott 
szemeink előtt.

Teljességgel jogos kívánság tehát, 
hogy legalább is 3 — 4 lovasrendőr a vá­
ros főbb helyeire necsak vasár és ünnep­
napokon, hanem köznapon is kirendel 
tessék, hogy ezek szükség esetén hatha­
tósan közreműködhessenek testi épségünk 
megvédésében. Ezt a csekélységet ugyan 
csak megkívánhatja városunk adófizető 
polgársága, de ha nem ktvánná is, meg 
kellene ezt tennie a rendőrség vezető­
jének, mert hát elvégre is valahára rönd 
nek csak muszáj lönni ebben a városban.

A Katholikus Egylet 
adventi felolvasó estélye.

A Kecskeméti Katholikus Egylet 
adventi felolvasásainak sorozatában teg­
nap, vasárnap délután 5 órakor tartotta a 
Kossuth téri bérpalotájának dísztermében 
harmadik estélyét Mi, a szürke, köznapi 
kritikusok, kik maró gúnnyal ostorozzuk 
a ferdeséget, a kivetni valót, egy ilyen, a 
müveit nagy közönségtől jónak, szépnek 
és előkelőnek talált hangversenyről refe­
rálva nem tehetünk egyebet, minthogy 
az elismerés pálmáját juttatjuk osztály­
részül a katholikus estélyek rendezőségé­
nek, főként pedig azok sokoldalú, a mű­
kedvelői sablont messze túlszárnyaló te­
hetségű szereplőinek.

Az előkelő közönséggel zsúfolásig 
megtelt hangversenyterem hallgatóságának 
figyelmét először Németh Károly ke­
gyesrendi főgimnáziumi tat ár bilincselte 
le „A kecskeméti öregtemplom története*4 
című folytatólagos felolvasásával. A rend­
kívül tanulságos s szorgalmas kutatással, 
fáradhatatlan buzgalommal felszínre ho 
zott, igen érdekfeszitő adatokat tartalmazó 
felolvasás a jelenben is, miként a múlt­
ban, viharos tetszéssel találkozott s zajos 
ovációt váltott ki a figyelmes hallgató­
ságból. Kívánatos lenne, ha az összes 
kulturhistoriai felolvasások mind oly 
kiváló és tudományos egyéntől erednének, 
mint Németh Károly.

Zajos tetszéssel találkoztak Haub- 
ner Károly dalköltő és zeneszerző számai, 
melyek derűs és kedves perceket szerez 
tek a nagy közönségnek. Erkel: Hunyadi 
László c. operájából hatalmas bariton 
hangon előadott „Gara jelenése*4, tűzzel 
és hévvel elénekelt magyar darabjai, mint: 
Megátkoztak, kitagadtak ; Parázs van a 
hamu alatt; Túlsó soron muzsikaszó, sok 
tapsot kaptak. Haubner hivatott zenésze 
a magyar dalnak, erről tanúskodik dal­
lamos és fülbemászó melódiájú népdala, 
a „Parázs van a hamu alatt*4.

Ha igaz az, hogy a közhangulat a 

különlegességek rendkívüli nagy választékban kaphatók Egry P. Fülöp 
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fokmérője az elért sikernek, akkor A ág 
Dunci úrleány méltán nevezhető az est 
hősének. Szavalatának tárgya legifjabb 
Szász Károly „A hitetlenje*4 volt. Azok a 
könnyek, melyek minden elfojtó igyekezet 
dacára is sok szemben felcsillantak, min­
dennél ékesebben tanúskodnak arról, hogy 
A ág Irénke elsőrangú drámai művésznő, 
ki tud érezni s kinek érzése ment min 
den álpáthosztól. Igazán megkapó, köz 
vetlen előadói modora, végtelen kedves­
sége, nem remélt drámai készsége hiva­
tott interpretátorává avatták a magasztos 
tárgyú, érzelmekben s hangulatokban 
gazdag költeménynek. A szűnni nem akaró 
tapsorkánt jóleső figyelmességből Révész 
István prépostplébános „Az én vétkem*4 
című versének kifogástalan előadásával 
honorálta, evvel is leszögezve az előadói 
művészetéről megalkotott, lehető legjobb 
Ítéletünket Annyi taps, virág és tüntető 
ováció ritka műkedvelőnek jut kiérdemelt 
osztályrészül, mint e felolvasó estély nagy 
sikerében oroszlánrészes A ág Irénkének.

A szavalat szépségeivel eltelt közön­
ségnek újabb műélvezetet szerzett Raff: 
„Tarantelíáu-ja, mit két kedves és bájos 
úrleány, Ballus Ilonka és Katona 
Irénke adtak elő négy kézre zongorán. 
A két vérbeli művésznő preciz összjátéka, 
kifogástalen technikája nemcsak a laikus 
hallgatóságot, hanem a tanult zenészeket 
is bámulatba ejtette. A viharos taps­
orkánra újra zongorához ült a két mü 
vésznő, hogy az első előadási darabbal 
elért sikerüket Behr: „Magyar táncdara­
bok*4 dallamos akkordjainak megszólalta­
tásával még inkább fokozzák. S a közön 
ség a tapssal egyáltalán nem fukarkodott.

Méltó befejezése volt a mindenképen 
kitűnően sikerült felolvasó estélynek a 
Sztojakovits Szilárdtól előadott mo­
nológ, Gabányi: A föld és népei. A gaz 
dag komikai vénájú jogászgyerek méltó­
képen rehabilitálta magát az önhibáján 
kívül történt múltkori eseményért s köny- 
nyékig kacagtatott mindenkit. Sz L.
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NAPI HÍREK
—> u kiadóhivatal telefon rzama: 141. ■>—

Naptár 1910 év, december hó 13., kedd, 
Róm. kath. : Lucza az. vt, Protestáns : Lucza Görög­
orosz : november hó 30, András ap , Izraelita: 5671. 
év Kiszlev 12. — Napkelte 7 óra 40 perc, Napnyugta 
4 óra 8 perc, Naphossza 8 óra 28 perc Holdkelte 
2 óra 4 perc, délután, Holdnyugta 3 óra 30 perc, 
reggel. — Holdtölte 16-an 12 óra 6 perc, délután

Időjárás: A központi meteorologiai intézetnek 
Kecskemétre érkezett jelentése ssennt, a követkelő 
idő várható : Helyenként csapadék, enyhe.

— Vadászat. Vasárnap Kohíry Szent- 
lőrinc ünnepi csendjét hangos puskaropo­
gás verte fel. K a d a Elek polgármester 
rendezett Szentlőrincen vadászatot, ame 
lyen mintegy harminc meghívott vendég 
vett részt, köztük Ráday Gedeon főispán, 
Endre Zsigmond főszolgabíró, Vitzian An 
tál miniszteri titkár és Szabó Sándor kis 
kunfélegyházi földbirtokos A tegnapi 
enyhe tavaszi idő kedvezett a vadászok­
nak, mert 171 drb nyúl és 100 fácán ke­
rült terítékre.

— Újvidék kerelme. Újvidék polgár­
mestere aziránt kereste meg városunk 
tanácsát, hogy a városi egyhuzamu hiva­
taloskodás beosztását küldje meg Újvi­
dék részére. A kérésnek a városi tanács 
nem tehet eleget, mert az egyhuzamu 
hivataloskodás Kecskeméten még — a 
jövő zenéje.

— Az állami tanítok erdekeben. Alsó- 
fehérvármegye törvényhatósága ma meg­
kereste Kecskemét törvényhatóságát, hogy 
az állami tanítóknak az állami tisztvise­
lők rangosztályaiba való sorozása ügyé­
ben, a kormányhoz tett felterjesztését 
pártolja.
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Gyasihir Súlyos, vigasztalhatatlan I 

csapás érte Kerekes József népiskolai ! 
felügyeld igazgatót és családját. Leányuk | 
Kerekes Vilma tanítónő ki pár hó­
nappal előbb jeles sikerrel tette le az | 
érettségi vizsgát a kecskométi reáliskolá j 
bán, tegnap 19 éves korában rövid szon­
dás után meghalt. Az elhunyt úrleány a 
szorgalomnak s a szerénységnek tündöklő ( 
mintaképe volt s műveltségét városunk 
népiskolai oktatásának szenteli, ha nemes ■ 
törekvését meg nem változtatta volna a ! 
könyörtelen halál. A nagv reményeket I 
sírba vivő fiatal tanítónő kihűlt porrészeit 
kedden 3 órakor temetik a Coliner-tér 
210 sz. alatti gyászháztól a róm. kath. 
egyház szertartása szerint. A megpróbál­
tatást végigküzdő gyászoló család iránt 
város szerte óriási a részvét.

— Eljegyzés. Dékány Rafael városi 
tisztviselő vasárnap tartotta eljegyzését 
Budapesten Deák Mariska urleánnyal, 
Deák Sándor belügyminiszteri számtaná­
csos, számvevőségi főnök leányával.

— Dalestély. A Kecskeméti Polgári 
Daloskor vasárnap este jól sikerült dal­
estélyt rendezett pártoló tagjai tisztele­
tére az Otthon összes termeiben. Ez al­
kalommal mutatkozott be az új karnagy, 
Jónás János siketnéma intézeti tanár, akit . 
a közönség zajos ovációval fogadott. A i 
hangulatos magyar darabok előadásával ■ 
keltett jókedv késő reggelig együtt tar- | 
tolta a nagyszámú közönséget.

— Szerencsétlensegek a síneken. Fél­
egyházi tudósítónk jelenti, hogy ott egyik 
tehervonat Bartha András 22 éves gaz­
dálkodó legényt elgázolta. A szerencsétlen 
fiatalember nyomban meghalt. — Abony- 
ból írják, hogy az ottani vasúti állomáson 
Kovács Sándor ceglédi születésű fékező a 
mozgó kocsik közé esett, melyeknek ke 
rekei mindkét karját és egyik lábát le­
metszették. Az életveszélyesen sérült em­
bert Budapestre, a Rókus kórházba szál­
lították.

— Jogászjour Amint az eddigi elő­
jelekből megítélhető, a pénteken délután 
5 órakor az Otthon dísztermében meg­
tartandó második jogászjour méltó folyta­
tása lösz a jogászok eddigi mulatságai­
nak Hisszük, hogy a lányos mamák s az 
úri fiatalság nagy számban fogja felke­
resni ezen igazán kedves és előkelő jourt, 
amelynek legnagyobb sikeréről már eleve 
meg vagyunk győződve.

-Gyilkossági kísérlet. ' 
Szombaton tárgyalta a kecskeméti kir. 
törvényszék esküdtbirósága Koroknai Fe 
rencné nagykőrösi asszonynak bűnügyé1, 
ki azzal volt vádolva, hogy agyon akarta 
lőni az urát. ítélet hozatalra csak a késő 
esti órákban került a sor, mikor is a bi 
róság Koroknai Ferencnét az esküdtek 
igazmondása alapján felmentette.

x Disznótoros vacsora lesz 
folyó hó 17 én, szombaton este 7 órakor, 
a Vásári-nagy u‘ca sarkán (a vásár szél­
ben) 54 szám alatti Tószegi László 
vendéglőjében, melyre ezúton hívja meg 
igen tisztelt vendégeit és jóakaratú párt 
fogóit. Egy teríték — hurka, kolbász, 
pecsenye, töltött káposzta, pogácsa és egy 
üveg jó bor — ára 80 krajcár.

— Késnék a vasutak A karácsonyi 
nagy forgalom már előre veti árnyékát. 
A vonatok megkezdették már a hagyo­
mányos késést, ami a növekedő személy­
forgalomban leli magyarázatát A héten 
csaknem minden vonat késéssel érkezett, 
de ezek a késések karácsony tájékán 
még nagyobbak lesznek és valószínűleg 
majd gyakrabban is fordulnak elő.

Jó beszélő képességgel bíró egyé 
nek, kik némi óvadékkal rendelkeznek, 
tartós és jövedelmezó állást nyernek fix- 
fizetés és jutalékkai Singer Co. varrógép 
részvénytársaság helybeli fiókjánál.

— Elhárított vasúti sze­
rencsétlenség. Vasárnap délután a 
félegyházi és a szikrai személyvonat egy­
szerre érkezett be a pályaudvarra A Fél 
egyháza felől érkező vonatot azonban Ili 
bás váltóállítás következtében éppen arra 
a tilos vágányra eresztették rá, melyre 
a szikrai vonat is állítva volt. A bajt csak 
abban a pillanatban vehette észre a fél- 
egyházi vonat mozdony vezetője, midőn át 
haladt a váltón és a tilos sínpáron ro 
hantak egymás oldalába. A két mozdony­
vezető éberségének tudható be, hogy a 
vonat békésen utazó közönségének fejéről 
egy megdöbbentő szerencsétlenséget hári 
tottak el. mivel a veszélyt az első pilla­
natban felismerték és mind a ketten fé 
keztek teljes gőzzel. A két vonatot köz­
vetlen egymás közelében sikerült megfé­
kezni. Midőn a közönség értesült, hogy 
egy vasúti katasztrófa előtt állott, egy ré­
szét elfogta a borzalom és mindjárt el­
képzelte a szörnyű helyzetet, az erősebb 
idegzetűik pedig megkönnyebbülve vették 
tudomásul, hogy túl vannak a veszélyen. 
A félegyházi vonatot a tilos vágányról 
hátra huzatták a szolnoki kapuig és úgy 
eresztették be az állomásra. A vonat azon 
bán minden késés nélkül indulhatott tovább.

* Lakásváltozás. D r. Szabó 
GyÖZÖ kerületi tiszti orvos, lakását 
áthelyezte a Szolnoki-útca végén levő 
Ludvigh házba: V. tized, Rákóczi város,

Gyilkos mindenes.
Szekereivel összevagdalt cselédleány.

— EskOdtszéki tárgyalás —
A decemberi esküdtszéki ciklusnak 

kétségkívül legszenzációsabb bűnügyét 
tárgyalta ma a kecskeméti kir. törvény­
szék esküdtbirósága.

Egy 30 éves mindenes Halász Já 
nos a vádlott, ki egy szekercével, mint 
ahogyan a Kecskeméti Lapok okt. 23 iki 
számában részletesen megírta, — brutá 
lisan rátámadt Zilzer Lipót Szolnoki utcai 
kereskedőnél vele együtt szolgáló Vá­
ra di Máriára és azt több hatalmas csa­
pással úgy megsebesítette, hogy csak az 
isteni gondviselésnek és az orvosi tudo­
mánynak köszönhető, hogy Váradi Mária 
bele nem halt súlyos sérüléseibe.

A mai tárgyalást dr. Kiss János 
elnök vezette ; szavazó-birák voltak Tóth 
Antal és Hajdú György. A vádat Szandt- 
ner Aladár ügyész képviselte.

Az esküdtbiróság megalakulása után 
először is a vádlott Halász Jánost hall 
gáttá ki a bíróság.

Halász vallomásában azt mondja, 
hogy Váradi Mária mindig járt utánna, 
s hogy viszonyt is folytatott vele és 
emiatt feleségével, szül Golovics Zsu­
zsannával össze is veszett. Beismeri, hogy 
előre készült a gyilkosságra és e célból a 
tett elkövetése előtt több üveg sört ivott, 
hogy bátorságot merítsen.

Arra a kérdésre, hogy mi volt köz­
vetlen oka tettének, azt felelte, hogy Vá­
radi Mária Mindszentkor ott akarta hagyni 
szolgálatát és igy viszonyuk megszakadt 
volna. Majd a sértett kihallgatása követke­
zett. Váradi Mária a gyilkosság körülmé­
nyeit mondta el.

Tekintettel arra, hogy a tanuvallo 
mások közben a kózerkölcsiséget sértő 
részletek is merültek fel, az ügyész indít­
ványára a bíróság zárt tárgyalást ren­
delt el. Ezután az orvosszakértők kihallga 
tása következett.

Majd a tanúvallomásokra került a 
sor. A tanuk különbözőképen vallottak. 
Néhányat), közlük Z lzer Lipót is azt bi 
zonjitották, hogy vádlottnak viszonya volt 
Váradi Máriával.

Lapunk zártakormégatárgyalásfolyik.
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Itt olcsóbb minden, mint bármelyik j 

! végátadáson!! 
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• Szenzációs nagy •

! karácsonyi vásárt’
£••••••$ rendez £••••••£

végátadáson!

VitézGusztávcég
MK" Saját érdekében 
mindenkinek figyelmébe ajánlja ezen 
egyetlen alkalmat, amidőn kifogás­
talan, remek, friss minőségű árút a 

tényleges értéken alul 
szerezhetők be. Eladásra kerülnek:
Mosó dellinek, ami eddig 30 krajcár volt, 

most....................................................

Legfinomabb selyem Batistok, minden uj 
színben és uj minták, ami eddig 6j 
krajcár volt, most................................

Legfinomabb angol selyem ripszvásznak 
minden színben, ami eddig 60 krajcár 
volt, most.........................................

Legjobb mosó angol Zeffierek női blú­
zokra és férfi ingekhez, ami eddig 60 
krajcár volt, most .

Legfinomabb francia gyapjú dellinek, re« 
mek uj színekben és mintákban, ami 
eddig 75 krajcár volt, most . . .

Angol bársonyok minden színben, csikós,
virágos, sima, ami eddig 1 forint 20 
krajcár volt, most ..........................

Török mintázott selymek blúzokra és 
pongyolákra, ami eddig 3 forint volt, 
most...................................................

21 kr

35 kr

38 kr

35 kr

47 kr

67 kr

1 frt 58 kr
Fekete, teher és színes Taft selymek, ami 

nem hasad, nem törik, minden létező uj 4 fp t A7 bp 
színekben, ami eddig 1-80 kr volt, most llllvl Ál

Egyes különleges, finom schweizi hímzett 
fehér batiszt női ruhák, — ami eddig 
20 forint volt, most.......................... 1 frt 75 kr

Tiszta gyapjú angol kelmék minden
színben, fekete tegetof, krém, barna, 
bordó, 5 méter, 120 cméter szélességű £ fp| Q7 bp 
egész női ruhára, eddig 9 frt volt, most “Ulti Ál

Torontáli gyárnak a legjobb kézi szövésű, 
tiszta gyapjú szőnyegei, feltűnő szép 
uj mintákkal, 135 cméter széles, ami Q Fpf RA bp 
eddig 3 forint 50 kr volt, most . . Hl v" Ál

Linóleum Valtun-féle, a legkitűnőbb, 
ami eddig 1 forint 50 krajcár volt, 
most.................................................... 97 kr

Egy vég finom, különleges budai széles 
vászon, női és férfi ingek és ágy­
hajakra, kitűnő jó, 30 régi rőf, egy 7 RA bp 
vég, ami volt 9 forint 75 krajcár, most • H 1 vt Ál

Szóval a múlt hó 24-én kezdődött
KCST karácsonyi nagy vásár
alkalmára ezégem, a tniy raktáron maradt, 
különleges divatkelme készleteinek kiárusítása 
céljából oly messzemenő árleszállításokat 
eszközölt amelyek e téren valóságos

feltűnést keltenek.
Az árak abszolút olcsóságában rejlő, párat 
lanul álló kedvezmény, a kelmék kiváló 
minősegében jutnak érvényre. Ugyanilyen 
minőségeket olcsóbban árusítani 
teljesen kizárt lehetetlenség. 
Minden arának friss tisztaságáért és k i t ü n ö 
minősegéért a cég szavatol. Levágott és nem 
tetszés esetén minden áru vissza fogadta!ik.
;•£J Minden vételkényszer nélkül. JtJJ 
•••• A pénz vissza adatik! •••• 

Szigorú szabott árak!
karácsonyi újdonságaimat, valódi és chinaezüst 
dísztárgyakban, melyek az idén egy rendkiviil ked­
vező összeköttetés révén igen Olcsóért adhatok. 
Sehild es Omaga praecizios órák gyári raktára

Goitein Jónás
órás és ékszerész

Kecskeméten, (Piac-tér.)
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Uj épitési vállalkozó! |
Van szerencsém a nagyérdemű építkezni szándé- J 
kozó közönség becses tudomására hozni, hogy X 
fiyencs térö sz. épitési irodát nyitottam, t
ahol elfogadok minden nagyobb és kisebb épit- t 
kezeseket, átalakításokat, tatarozásokat és házilagi y 
építkezések vezetését. Továbbá minden e szak- § 
maba vágó tervezéseket, költségvetés készítéseket, 
leszámítolásokat, szakvéleményezéseket és becsű- T 
leseket a legolcsóbb árak mellett, amiért is kérve 
a n. é. közönség szives pártfogását. Tisztelettel : 4? 
Havasi Sándor okleveles építési vállalkozó, f

TPInJX kór, Xo crzA'lA' 2137

Takarékoskodni szerető családfőknek 
tudomására hozzuk, hogy tiszavidéki 80—81 kgr. gazdag liszttartalmú 
búzát, lisztszükségletek fedezésére, a napi árfolyamon alul árusítunk. 
Nálunk egy próba őrlés már igazolni fogja, hogy a család lisztszük­
ségletei legmérsékeltebb árban ez utón fedezhetők. Egyéb malomtermékeket is 
olcsón. Jól és pontosan szolgálunk ki. 
tHT Kecskeméti Gazdasági Gőzmalom és Gőzfürdő Részvénytársaság. ’Ba

IX tized, Zöldfa-útca 205. számú ház 
es a Széktóban, özv. Rózsi Ferencné 
szomszédságában, 1166 négyszögöl jó 
bortermő gyümö esős, barackos szőlő 
— halálozás miatt — eladó; értekez­
hetni KováCS JánOS fazekas mesterrel X. 
tized, Gödrös temető 48 ik szám alatt.
Zöldséges kert és virágos kertészet 
közel a városhoz, teljesen modernül 
berendezve, csatornázva, ló és szivaty- 
tyús kúttal, melegágyakkal ellátva, 
megfelelő es csinos épületekkel együtt 

haszonbérbe kiadó.
Ugyanitt nagyobb mennyiségű zöldség, 
kel, kalarábé és egyéb zöldségféle, iilő 
árban azonnal eladó és átvehető.

Felvilágosítást ad: 2138
Tárnok József. Városi bérpalota.

A város legforgal­
masabb útvonalán,

1 egy több lakassal
bíró ház — elutazás miatt — sürgősen 
eladó. Füszerkereskedőnek vagy ven­
déglősnek igen alkalmas, mivel 30 év 
óta ilyen üzlet van benne. A házbérjöve­
delem a nagy üzlethelyiségen kívül 600 
korona. Ara 16,000 korona. Az átvé­
telhez 8000 korona elegendő. Czim e 
lapok kiadóhivatalában megtudható. 2169 

Téli fajalmák, 
csakis elsőrendű csemegeárúk, bár­
mily nagy mennyiségben kaphatók 
kilónként 50 fillértől feljebb 

özv. Almássy Lajosné 2171 
gytimölcskereskedönél, Széchenyi tér 9. 

Jó házikoszt kapható 
— 4—5 fiatal ember részére — 

fiatal iparos családnál, Vll-ik tized, 
Collner-tér 194. (új 52.) szám. >i7e

Egy fiú 

tanulóul felvétetik
Balassy Antal füszerüzletébe.

ESI Adó szóló.
Széktóban, az izsáki út mellett, Po 

lyák István szőlőjével borozdás JS7 □ öl 
gyümölcsös, barackos szőlő, veteményes 
tőiddel — kedvező föltételekkel — eladó; 
értekezni lehet a tulajdonos Somodi Pál 
cipésszel, II. tized, Hosszú útca. 2186

1 Eladó házU1UUV íiuzn ház szabadkezbőI 
eladó; értekezhetni ugyanott a tulajdonossal.

'' Eladó híz. mely all 7 szoba es 
■ mellékhelyiségekből, tágas pincével 
i — kedvező fizetési feltételekkel — 

eladó; ugyanott 2 szobás lakás azonnal 
kiadó; értekezhetni ugyanott a tulajdoDOSsai.

Eladó ház. 192
IV. tized, Szarvas útca 178, számú (Deák- 
féle) ház, mely áll 4 szoba, konjha, pince 
es a hozzávaló mellékhelyiségekből, eladó; 
értekezhetni Deák Gyula takarékpénztári 

jegyzővel. (Nagy takarék pénztár.)

R /í 11 A F 1 Szives tudomására hozom a 
DUllvl ■ nagyérdemű közönségnek, 
hogy sertés-vágással foglalkozom. 

• Elvállalom a legkényeaebb igényeket is 
1 kielégítő 11 a sertés leölését, feltisztitását, 

a húsnak és töltelékeknek kívánság szerinti 
j ízű feldolgozását gyorsan és tisztán. Szives 
i megbízásokat kérve, s azt előjegyzés szerint 

készséggel teljesítve, vagyok tisztelettel:

hentes, I. tized, Szűk-ú ca 5 ik szám alatt.

ESlOL'dó -'2u
előnyös fizetési feltételekkel 
a VI. tized, Szolnoki ú ca 104 (új Bem útca 
19-ik) számú 3 éve épült modern bérház; 
all egy üzlethelyiségből, két 3 szobás, egy , 
két szobás és egy szobás lakásból megfelelő i 
mellékhelyiségekkel s egy 400—500 hl.-re ' 
való boros pincéből. Ugyanott egy üzlet­
helyiség és hozzávaló lakás, továbbá egy 
3 szobás lakás előszobával stb. és a boros 
pince május 1 éré kiadó: értekezni lehet a 
helyszínén, vagy dr. Stejskal Ottó ügyvéd • 
irodájában Jókai útca 178-179 szám alatt.

Ladánybenén 80 hold föld
4 hold szőlővel, 9 hold kaszálóval, 45 hold 
vetéssel, jókarban levő tanyaépületekkel 
— kedvező feltételekkel — esetleg kisebb 
részletekben is, eladó; értekezhetni VI ik 
tized, Csongrádi útca 18. szám alatt, ahol 
300 hektó magyar, 100 hektó olasz hordó és 

egy fejtőgép fölszereléssel eladó. 2195
Egy gyakorlott 2211

cipotu.zo-no 
állandó alkalmazásra 

azonnal fölvétetik VII. tized, Kapás- 
útca 159. szám alatt

Egy ügyes kereskedő-segéd 
azonnal fölvétetik 

Gonda Izidor füszerüzleteben.
Rákóczi út.

Figyelem!

Eladó ház. 2180 
Batthyányi- (Halasi-) útca 22. számú 
ház eladó. Ugyanott 22 hold város­
földi szántóföld haszonbérbe kiadó; 

értekezhetni ugyanott.

őzv.SomodiSándorné
tulajdonát képező

Mária-hegyi 4 hold szőlő, mely 
a tanítói Árvahaz és a Mária-város közt van, 
akár egészben, akár részletekben is; továbbá 
Kisfáiban, a csongrádi út mentén 36 
hold kitűnő szántó és kaszáló, 
tanyaépületekkel eladó; értekezni lehel 
a tulajdonossal IV ik tized, Kisbudai útca 

125 szám alatt. 2181

ölfa-eladás.
Nagy Mihálynál IX. tized, Zsinór-útca 
124. sz. alatt 50 öl száraz nyárfa 
es eperfa van eladó. Fél ölenkint is 

kapható. 2183

Nagy edényvásárl?

Dacára a nagy áremelkedésnek, a tulhalmozott raktar miatt 

a zománcozott edények 
mesés olcsó árban Kiéin Adolfnál, 
r. ka:h bérházbn (régi itcés pinc) áth-lvezeit ű/lH<‘bon kaphatok 

Ugyanott nagyobb mennyiségű szalma olcsón eladó. 
Megvételre keres irodahelyiségnek üvegfalat.

Ugyanott egy fiatal segéd alkalmazást nyer, 
valamint egy jó családból való fiú tanulóul felvétetik.

• Mészárszék áthelyezés! TB® »
gS Szives tudomására hozom a n. é. közönségnek, hogy a Vásári nagy u'cán volt
|| mészárszékemet a regi Itcés piacon, az ág. ev. egyház berhazában levő hentes K 
aj üzletembe helyeztem at A két üzletet együtt folytatóin. Egyúttal tudatom, hogy K 

I mészárszékemben és hentesüzletemben I
W mindenkor a legtisztábban kezelt, jó ízléssel készített szép és friss hentesáruk
K JtF h nap bármely szakában napi áron kaphatók.
Eg Elsőrendű marhahúst pontosan kimerve, — a következő áron adom:

I Egy klgr
A nagyérdemű közönség szives pártfogását kérve, vagyok teljes tisztelettel : H

® Somogyi István mészáros és hentes. 1SSK1 •
.............. ..........................................

pörköltnek való . . Ta: w.
levesnek való . . .

■ sütni való ....

Nyomatott at Első Kecskeméti Hírlapkiadó- és Nyomda-Részvénytársaság Könyvnyomdájában, Kecskeméten. 1910.




